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BE3CYB’EKTHI PEUEHHS B AHIVIIMCHKIN TA YKPATHCBKIN
MOBAX

Po3rasinyTo noHATTS 6€3cy0’€KTHOr0 pedeHHs. /{ocailkeH0 ceMAHTHKO-CUTAKTAKCHYHI THIIN
AHAJTI30BAHHUX OJUHHIB B AHIJINCHKIN Ta yKpaiHCbKiil MOBax.
Kuwouosi cnosa: cyd’ext, 0e3cy0’e€KTHE pedeHHs, 0e30C000BICTh, areHC, JIEKCHKO-CEMaHTHYHA

rpyma.

Paccmorpeno nonsitue OeccyObekTHOro mpeano:xenusi. HMcciaeaoBaHbl  ceMaHTHKO-
CHHTAKCHYECKHE TUMBI PACCMATPUBAEMBIX €IUHUI] B AHTJINICKOM H YKPAUHCKOM SI3bIKAX.

Kuouegvle cnosa: cyObekT, 0OecCyOBEKTHOE TMPEJIOKCHHUE, OC3IUYHOCTh, AareHT, JEKCHKO-
CceMaHTHYEeCKas TPyIIa.

The article deals with the definition of the subjectless sentence. Semantically-syntactic types of

subjectless sentences have been analyzed in English and Ukrainian.
Key words: subject, subjectless sentence, impersonality, agent, lexico-semantic group.

1. Orasin TeopeTUdYHOi JiTepaTypH IMOKa3ye, 110 BUBYEHHIO CUHTAKCUYHOT
CTPYKTYpH pEUYeHHS mpucBsdeHl podotu M.A. AGaypazakoBa, H.C. Banrinoi,
I.P. BuxoBanms, A.Il.  3armitka, O.B.IlagydeBoi, A.A. IlemkoBchKOTO,
A.l. Cmupnunekoro, JI. Tenwsepa, V. YUeiida [2, 4, 5, 7, 8, 13, 14, 15, 16, 17] Ta iH.
[lonsitTa cy0’exkTa peyeHHs JOCHpKeHO JiHrBictamu M.A. AGnypazakoBum,
A.B. bonaapko, C./I. Kaninensconowm [1, 3, 12] Too.

2. B cydacHiii JIHTBICTHIIl ICHY€E JEKUIbKa MIAXOMIB IIOA0 BH3HAYCHHS
0e3cy0’extHux peyeHb (BP). JlocmimHMKM CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH MOBHU Iij
3a3HaYCHUMHM PEUCHHSIMU PO3YMIIOTh OJHOCKJIAJHI peYeHHs Oe3 TpaMaTHU4HOro
cy0’exta (6e3miameroBi) [5, 7, 8, 14], iHmi — peueHHs 0e3 kareropii ocobu, 0e3
MEPCOHATI30BAHOTO CEMAaHTHUYHOrO Ccy0’ekTa (areHca), SIKUH BHUKOHYE Jil0 abo
XapaKTEPU3YEThCS IEBHUM CTaHOM (0€30c000B1 a00 iMIiepcoHabH1) [23].

3. HLinp pobOTH CTaHOBUTH PO3MJISA] CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX THIIB
0e3cy0’eKTHUX pedYeHb Ha MaTepiayli aHTJIIMChKOI Ta YKPaiHChKOi MOB, OTPUMAaHUX

IUISIXOM CYIUIbHOT BUOIPKM 3 OpPUTIHAIBHUX TBOPIB AHIJIIACHKOI Ta YKPaiHCHKOT



XYyJI0XKHBO1 JiTepaTypu XX CTOMITTA, M0 Hamiuye Outbme HiK 1000 oauHUIL B
KOXKHI 13 3a3HaUY€HUX MOB.

4. AKTyalbHICTh LILOTO JOCHIPKEHHS TOJSATa€ B HEJOCTATHHOMY BHMBYEHHI
npoOjieMr CEeMaHTUYHO1 0€3Cy0’€KTHOCTI PEUEHHS Ta BIACYTHOCTI OKPEMHUX
JOCJIIJIPKEHb 3 1I€T TEMHU.

5. AHani3yroouu KaTeropiro 0e3Cy0’€KTHOCTI SIK CEMaHTHUKO-CUHTaKCHUYHY
KaTeropito, HeoOX1IHO 3a3HauuTH, 110 bP B 1aHoMy Bumajky sBISIIOTH COO0I0 OJHO-
Ta ABOCKJIA/H1 peYeHHs 0€3 CEMaHTHYHOT0 Ccy0’€KTa, TOOTO peueHHs 0€3 MO3HAUYEHHS
1ICTOTH a00 HEICTOTH, II0 BUKOHYE 1110, MOKE XapaKTEPU3yBaTUCS NIEBHOIO 03HAKOIO,
CTAHOM, BITHOIIEHHSM Ta CIPUNUHATTSIM.

5.1. Anani3 cuHtakcuuHoi cTpykTypu bP moxkasas, mo nqominyrouunit Tun bP B
aHTJIICHKIN MOBI, IO € BIACYTHIM B YKpaiHCHbKIMA, CTAHOBISATH MOBHI JBOCKJIAJIHI
pEYEHHS, MIAMET SIKUX € BUPaXXeHUM (PopMaibHUMU 0€30CO00BUMU 3aiiMEHHUKAMU if
abo there, K1 HE MalOTb CEMAaHTUYHOTO 3HAYECHHS Ta BUKOHYIOTh CYTO CUHTaKCHUYHY
¢dyukiito migmera peueHHns (383 ox. — 37,3%). BiacyTHIiCTh MOAIOHUX pEUYEHb B
YKpaiHChKIMi MOBI 3yMOBJIEHa HAasBHICTIO OJIHOCKJIIQJIHUX pEUYEHb, SKI HE €
MpUTaMaHHUMHU aHTJNCBKINA MOBI (TUB. 5.3.).

3 CEeMaHTUYHOI TOYKM 30pYy JaHl PEUYCHHS MOXYTh OYTH PpO3MOJLUICHI Ha
HACTYIHI JJEKCUKO-CEMAHTUYHI TPYIIU:

1) BP na no3nauennst noroguux ymoB: It's raining like hell ‘byB manenunit qour’[26,
c. 209]; It was really very hot ‘byno nacnpasmi ayxe xxapko’ [20, c. 66] Ta iH.

2) bP na mno3nauenns wyacy: It's now ten fourteen ‘3apa3 woTuUpHaAUATH Ha
onuHAIUATy [26, c. 165] Ta iH.

3) BP Ha mo3nayenHs sikocTi, eMouiid: It's quite easy ‘lLle moctatHwo snerko’[20, c.
62]; It was true ‘To Oyna npaxga’ [27, c. 180] Ta iH.

4) bP na no3nauenHs abctpaktHux siBuil: It's an awful risk ‘Ile >xaxnauBuii pusuk’
[21, c. 183]; That was a charming compliment ‘To 6yB TUBOBUKHUN KOMILUTIMEHT’

[26, c. 165] Ta iH.



5) BP Ha no3nauenHs atmocdepu, 110 MaHye B IEBHOMY cepenoBuilli, micii: There
was silence ‘byna tuma’[26, c¢. 211]; There was a pause... ‘byna nayza’ [27, c.
55] Ta iH.

5.2. lpyroto 3a kinbkicTio rpynot bP B anrmiicekiit moBi (270 ox. — 26,3%) ta
HalnomupeHimow B ykpaiHcbkiid (343 ox. — 33,2%) € nBOCKIaAHI JIECTIBHI Ta
HOMIHATHBHI pPEUYEHHS 13 miaAMeToM Yy ¢Gopmi aOCTPaKTHOTO IMEHHHKA, SKUH Yy
KOMOIHAIli 13 MNpUCYAKOM (POpMye CaMOCTIHHE CEMaHTUYHO HEIIIMME 3HA4YCHHS,
BHACJIIIOK YOTO HE MOE€ CHIBBIJHOCUTHUCS 13 CEeMaHTUYHUM cCyO’e€kToM 1ii abo

ctany: Accidents can happen at any time ‘HemacHi BUDaaku MOXyTb CTaTHCS OyJib-

konu’ [20, c.184] Tta 1iH.; ykp. BunaakoBicTb — 1€ J100pe 3amacKkoBaHa
3aKOHOMIpHICTS [ 10, c. 541] Ta iH.

5.3. Ha BiaMiHy BIiJ aHIIIMCBKOI MOBH, B YKpaiHChKIi MOB1 HaillOUIbIIE
PO3IOBCIO/KEHHSI HA0yBalOTh OJHOCKJAIH1 AleciiBHI peueHHs (211 ox. — 20.5%).
[{i KOHCTpyKIIii HA3UBAIOTHCS BJIACHE-0€30CO00BMMH, OO BOHHU XapaKTEPU3YIOTHCS
BIICYTHICTIO SIK TPAaMAaTHUYHOTO, TaK 1 CEMaHTUYHOTO cy0’ekTiB. Uepe3 HasiBHICTh
PI3HOMAITTSI MPEAUKATUBHUX (HOPM B YKPAiHCHKIM MOBI BUIUISAIOTH HACTYIHI TUITH
JOCJIIJIPKYBAHUX PEUYCHb:

1) 6e3miIMeTOB1 peYeHHS 3 MPUCYJIKOM, BUpaXKeHUM 0€30c000BUM JiecioBOM: bo
BXK€ HE TUIBKHU M03aay, a ¥ JIBOPYY, 1 MPaBOpyY, 1 HaBITh, 37aBaJIOCh, MOIEpPEIY

MHTOTLJIO Ta 30JIMMYBao, TYJI0 ¥ rpuMoTLIO [6, ¢. 220]; TeMHUIO MIBUAKO, THITIOUE,

HectepnHoO....[10, c. 431] ta inH.;
2) 0e3MmiIMETOBl PEUYEHHS 3 MPHUCYJIKOM, BUPAKEHUM OCOOOBUM JIECIOBOM Yy

06e30c000BOMy 3HaueHHI 3 Ta 0e3 mocTdikcy -csi: Bim mMuHynoro He 3ocTanocs

HaBITh ii BIacHoro iMeHi [9, ¢. 133]; Munynocs. [TomupuBcs mizHiiie 1 3 6paToMm:
3IMIIHCS 32 CBATKOBOIO Yapkoto [6, c. 143] Ta iH.

3) 6e3miAMETOBI PEUCHHS 3 AHATITUYHUM MpucyakoM: B 3ami Oyno ayiiHo, BiX

JIBOX KaxJIeBUX Ipy0ok ax mamino [6, c. 317]; Il npuxunsHicTs 3aBoroBaTH 6YIO

BaXKO.....[10, c. 288] ta iH.;



4) 06e3miAMETOBI PEUCHHS 3 MPUCYAKOM, BUPAKEHUM MOJIAJbHUM J1€CIOBOM Ta

MOCTHO3UTUBHUM 1H(G1HITUBOM: Crincku Tpeba ckiactu [6, c. 303]; Bix kpuxky MoxkHa

BpPATYBATUCS TIIBKU KpuKoM [9, ¢. 303] Ta 1H.

5.4. JocuTh pO3MOBCIO/IKEHOIO B 000X MOBaX € Ipyla HEMOBHUX pPEYEHb, SIKI
CHiBBIIHOCATHCA 13 BP yepe3 BiACYTHICTh TOJOBHOIO 4Yj€Ha pEYEHHS ¥ HaaluyyloTh B
anrmicekiit MoBi 224 onunuii (21,8%), B ykpaincekit — 168 onununs (16,3%).

[TomMix HETIOBHUX peUYEHb BUILISAIOTH BJACHE-HEMOBHI Ta IINTUYHI PEUCHHS.

5.4.1. IlpoBenenuit ananiz BP aurmiiickkoi Ta yKpaiHChbKOI MOB TMOKa3aB, IO
BJIacHe-HenoBH1 pedyeHHs (anri. 141 ox. — 62,9%; ykp. 146 ox. — 86,9%) B 000x
MOBAaX BUPa)KE€H1 HACTYITHUMU TUIIAMU PEUCHb:

1) CuTyaTuBHO HEMOBHI PEYEHHS, TOOTO PEUYEHHS, MPOMYIIEHUN YJIEH SIKOTO
O0OrOBOPIOETHCA B MOBJIEHHEBIM CUTYyallli, TOMy HEMa€e MOTPeOU HOro MOBTOPIOBATU
(anrn. 76 ox. — 53,9% ; ykp. 93 ox. — 63,7%). 3 cunTakcuyHOi TOUKHU 30py bP 11poro
TUIy B 000X MOBax BHUpPa)KE€HI IMEHHHMKaMH, BJIACHUMHU Ha3BaMH, UYMCIIIBHUKaMHU,
MPUKMETHUKAMU, MPUCITIBHUKAMHU, aOCTpaKTHMMHM Ha3BaMH, TOIIO, Ta 3a CBOIM
OCHOBHUMH CEMaHTUYHUM 3HAYEHHSM BUPAKAIOTh:

a) 4yac: auria. When are you going? — Next week." ‘Konu tu inem? — HactynHoro

TkHs [27, c. 45]; ykp. Konu tu npo 1ie nosiganacsa? — Buopa [10, c. 154] Ta in.;

0) micue: anria. D'you live in London? - No. In Oxfordshire ‘Bu xuBere B JIonnoH1?

— Hi. B Oxchopaimupi’ [26, ¢.469]; ykp. Kyau?.. ¥ IlonTtaBy, MmabyTh [6, c. 65] Ta
1H.;
B) KUIbKICTh: aHril. What age are you? - Twenty-six. ‘Ckiibku TOO1 pOKiB? —

JBanusts micts’[27, ¢.33]; ykp. Pokis. — [IBaausars cim [10, c. 477] Ta iH.

2) KoHTeKkcTyaapbHO HEMOBHI PEYCHHS — II€ PEUYCHHS, IPOMYIICHUNA WIEH SKUX
JETKO BIATBOPIOETHCA 3a JIOTIOMOTOI0 KOHTEKCTY, TONEPEeTHBOTO PEUYCHHS
(aarm. 27 on. — 19,2%; ykp. 18 om. — 12,3%): aurn. I saw that gipsy
woman....... She’d said nasty things to the poor American young lady. (She / the
gipsy) Threatened her. Told her something bad would happen if she didn't get out of

this place ‘S OauuB/ma Ty LMUraHKYy...... Bona kazama oruaHi pedl MOJIOIM

amepukanil. (Bona / nuranka)llyrana ii. Kazana, 1110 mock norane cTaHeThCs 13 HEIO,




K0 BOHA He 3abepeThcs 3Biacu’ [20, c¢.189] Ta iH; ykp. MaHeKeHHUIl 3aBXKIU

MoBuath. (Bonu / Mmanekennuili) Tuibku pyxawoTeed [10, ¢. 223]; A ckymtyemo, 110

BOHU ctoau HakonoTwiu! - (Boun) Ipuknananuca no vepsi. [lunu, cKiIbKU MOTIIHU:
JTapMOBe Xk, He KynoBane! [6, c. 20] Ta iH.

3) IlapuenboBaHi (a00 MpUEAHYBaAIbHI) CTPYKTYPU — 11€ TPAMaTUYHO 3aJICKHI1
KOMIIOHEHTH TOMEPEIHbOr0 PEUCHHs, 10 BUKOHYIOTh (DYHKI[IIO JIOMOBHEHHS Ta €
BIJIOKPEMJICHUMU B OKpEMl1 pEUYEHHsI 3a Il KOMYHIKQaTUBHOIO HaBaHTAXEHHS
(anrm. 38 on. — 26,9% ; ykp. 35 on. — 24%): aurin. And anyway she hasn't been

staying with us for quite a long time. About a month ‘B Oynp-sikomy BHUIagKy BOHA

He Oyna 3 HaMH Bxke JA0Bro. Maiike micsaub’ [20, ¢. 205]; ykp. TBepaoxui6 3a ui AH1
CXYI, aX OCYHYBCs 3 BUIy. B mepmmii ke aeHb BiiHM mojiaBch y XopouiBky. o

BilicbKkoMarty [6, c. 172].

54.2. Ilig edINTHYHUMHU PEUCHHSMU CIiJI PO3YMITH HEMOBHI pEYCHHS,
MPOMYIIEHUI YJI€H SIKMX BCTAHOBIIOETHCS 13 BJIACHOTO 3MICTY Ta CHUHTAaKCUYHO1
OynoBu. EninTUYHI peueHHs CTaHOBJISITh B aHTIIACHKIA MOBI1 83 onunuus (37,1%), B
ykpaincekit — 22 omunamii  (13,1%): aurn. (It) Sounds jolly ‘3Byuuts
Beceno’[27, ¢.45]; (It’s) Not necessarily ‘Ile He 060B’si3k0B0’ [21, c. 44]; ykp. B
MUHYJIOMY (3QJIMIIAJIOCH, OyJO) TOpe, TAEMHHUYICTh 1 HE30arHEeHHICTh, a B
MaiiOyTHbOMY (Oyze) — 1€ OuIbIIa TAEMHHUYICTD 1 3arpO3JIMBICTh, SIKOI HE 3/101a€ 1
HOHANOUTBIIHKI po3yM [9, c. 491].

5.5. I'pyny BP B 060x moBax (anrn. 116 om. — 11,3%; yxp. 165 ox. — 16%)
TaKOXX CTaHOBJISITH JIBOCKJIAJHI PEYEHHS B MAaCMBHOMY CTaHl, MIAMET SKHUX
(cuHTaKkCU4YHUN Cy0’€KT) 3a CEMAHTHUKOIO € 00 €KTOM [Iii, BUPaXEHO1 M1€CIIBHUM
npucyakom: anri. By then the house was nearly finished ‘bBynunok Oyno maitxe
30ynoBaHo 10 Toro yacy’ [20, c. 27]; ykp. Han nixkom cnopymxeHo O0yio Oangaxi 3
nopyauiux razert...[10, c. 56] Ta iH. BiACyTHICTP ceMaHTUYHOro Ccy0’€KkTa il
(areHca) B HaBeJCHUX TMPUKIANAX € 3yYMOBJICHOI MOro HEBIIOMICTIO abo
HEBAXIIUBICTIO, Yepe3 3MIIIEHHS aKIEHTY 3 J1i, BUPAXKEHOI MPUCYJIKOM PEUYCHHS, Ha

CTaH, IO € Pe3yIbTaTOM Jii.



5.6. OgHy 3 HallMEHII PO3MOBCIO)KEHUX TPyl CeMaHTUYHHX bP gk B
aHrmicekiit MoBi (27 ox. — 2,6%), Tak 1 B ykpaincbkiit (74 ox. — 7,2%), CTaHOBIATH
1H()IHITUBHI pEeYeHHS, B SKUX OJWH ab0 o0OujBa TOJOBHI WICHH BHUPaKEHI
1H(1HITUBHUMHU KOHCTPYKIISIMU, 2 CEMAHTUYHUMN CyO’€KT € BIACYTHIM: aHrI. To give
1s more blessed than to receive ‘/laBaTu € OuIbII 0JArOCIOBEHHUM, HI)K OTPUMYBATH
[9, c. 528]; ykp. Copomutucsa Hikonau He mi3Ho. Kastucs — naBpsan [10, c. 457]. BP
BUPAXKAIOTh PO3JyMHU MOBILSI CTOCOBHO [ii Ta BYMHKIB, 3a3HAYEHUX B PEUYCHHSIX.
Hageneni BP € cyto cemanTuuHuMu, 60 3 TpaMaTHYHOI TOYKHU 30pYy, BOHH € OJHO- Ta
JIBOCKJIAJIHUIMHU PEUCHHSIMU 3 MPUCYAKOM, 1HOAI Ie ¥ 13 miaMeToM y Qopmi
1H(1HITUBA.

5.7. HaiimeHl po3NOBCIOJKEHOO B 000X MoBax € rpyna bP, mo €
BUPKEHUMH OJIHOCKJIAIHUMHU TOIMIMPEHUMHU Ta HEMOIIHUPEHUMU HOMIHATUBHUMHU
pEUYEHHSMH Ha MO3HAa4Y€HHs OYyTTs mpeameTa Ta siBuina (anria. 8 ox. — 0,7%; ykp. 71
on. — 6,8%), nanpuxnaa: auri. Lovely night “JluBoBmxkua niw” [21, c. 53]; A
wonderful day “Uynosuit genn” (20, c. 176]; ykp. IIpupeuenicts [9, c. 500];
TempsBa, Tuia, HiMoTa [6, ¢. 230] Ta 1H.

6. BuCHOBKH.

6.1. be3cy0’ekTHI peyeHHs € 00’€KTOM BHUBYEHHS JBOX HAMpPSIMKIB CY4YacHOI
JIHTBICTUKU: CHHTAKCUYHOTO Ta CEMaHTHUYHOTO.

6.2. TlopiBHsUTbHE TOCHIKEHHS JO3BOJIUIO BUSIBUTU HU3KY 301TiB Y BUAUICHHI
CUHTaKCMYHUX TuUMiB bP: JABOCKIamHI pedeHHS 3 MIAMETOM, BHUPAXKEHUM
a0CTpaKTHUM IMEHEM; HEMOBH1 PEUEHHS; TACUBHI peUCHHs; IH(PIHITUBHI PEUCHHS.

6.3. Po361xkHOoCT1 Yy BunuieHH1 BP 3yMOBIeHI pi3HOI0 CUHTAaKCHYHOIO OYJ0BOIO
KOKHOI 3 TOPIBHIOBAaHUX MOB Ta SBJISIOTH COOOI0 BIJIOKPEMIJICHHS JIBOCKJIATHUX
peueHb 3 QopmaabHMM migMeToM it/there B aHrmilCchbKiH MOBI Ta BHIUICHHS
OJIHOCKJIJIHMX HOMIHATUBHUX Ta JIIECTIBHUX PEYEHb B YKPATHCHKIN MOBI.

6.4. HemocTaTHs BUBUEHICTh MPOOJIEMH CEMaHTUYHOT 0€3Cy0’ €KTHOCTI pEUYEHb,
a TakoXX OOMEXEHICTb MaTrepiany Ili€i CTaTTI CTBOPIOIOTH HEOOXIJHICTH B

MOJAIBIIOMY JOCTIKEHH1 0€3Cy0’ €EKTHUX PEUCHbD.
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